PRITARTA 
                                                                         Kretingos rajono savivaldybės tarybos 
                                                                        2026 m. gegužės 28 d. sprendimu Nr. T2-171

BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS
tarp
KRETINGOS MIESTO (KRETINGOS RAJONAS, LIETUVOS RESPUBLIKA)
ir
ČIMIŠLIJOS MIESTO (ČIMIŠLIJOS RAJONAS, MOLDOVOS RESPUBLIKA)
Kretingos miestas (Kretingos rajonas, Lietuvos Respublika), atstovaujamas mero Antano Kalniaus, ir Čimišlijos miestas (Čimišlijos rajonas, Moldovos Respublika), atstovaujamas mero Sergiu Andronachi, toliau kartu vadinami Šalimis,
atsižvelgdami į poreikį aktyvinti ir stiprinti tradicinius draugiškus ryšius bei plėtoti bendradarbiavimo formas tarp aukščiau nurodytų administracinių-teritorinių vienetų, siekdami ekonominės ir kultūrinės plėtros, susitarė:
1 punktas
Tikslai
Šalys bendradarbiaus siekdamos stiprinti vietos valdžios institucijų darbuotojų gebėjimus savo savivaldybėse, užtikrinant vietos bendruomenių socialinę ir ekonominę plėtrą.
2 punktas
Bendradarbiavimo sritys
Šalys pagal savo kompetenciją prisidės prie kultūros, sveikatos priežiūros, švietimo, socialinės paramos, sporto, turizmo, aplinkosaugos bei viešąsias paslaugas teikiančių įstaigų ir organizacijų bendradarbiavimo plėtros jų administraciniuose-teritoriniuose vienetuose.
1. Šalys susitaria bendradarbiauti šiose srityse: 
a) vietos viešojo administravimo;
b) palankios verslo aplinkos kūrimo, infrastruktūros ir aplinkos gerinimo;
c) sveikatos apsaugos – bendradarbiavimas rengiant ir įgyvendinant bendrus sveikatos priežiūros ir medicinos pagalbos projektus;
d) kultūros – kultūros kolektyvų dalyvavimas abiejose miestuose organizuojamuose kultūriniuose renginiuose;
e) švietimo – abiejų miestų švietimo įstaigų mokinių ir mokytojų patirties mainai.
3 punktas
Bendradarbiavimo formos
1. Vadovaudamosi dvišalio bendradarbiavimo, pasitikėjimo, lygybės ir abipusės naudos principais, Šalys plėtos bendradarbiavimo ryšius sutartose srityse.
2. Pagal savo kompetenciją Šalys:
a) skatins delegacijų, ekspertų ir specialistų mainus administravimo, ekonomikos, turizmo, socialinėje, švietimo, kultūros ir sporto srityse;
b) skatins patirties mainus tarp abiejų Šalių koordinuojamų administracinių struktūrų, jų tarpusavio bendradarbiavimą bei veiklų viešinimą abiejų Šalių vietos bendruomenėse;
c) inicijuos ir įgyvendins bendrus projektus ekonomikos, socialinėje, kultūros, sporto, aplinkosaugos ir kitose abiem Šalims aktualiose srityse.
4 punktas
Bendradarbiavimo veiklų koordinavimas
Kiekviena Šalis paskirs koordinatorių, atsakingą už rezultatyvų šios Bendradarbiavimo sutarties įgyvendinimą.
5 punktas
Bendradarbiavimo sutarties keitimas
Ši Bendradarbiavimo sutartis gali būti keičiama ar pildoma tik abiejų Šalių rašytiniu sutikimu. Pakeitimai ir papildymai įsigalioja laikantis 6 punkto pirmojoje dalyje nustatytos tvarkos.
6 punktas
Įgyvendinimas, galiojimo terminas ir nutraukimas
1. Ši Bendradarbiavimo sutartis sudaroma neterminuotam laikui ir įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos.
2. Kiekviena Šalis gali nutraukti šią Bendradarbiavimo sutartį, raštu apie tai pranešdama kitai Šaliai. Tokiu atveju Sutartis netenka galios praėjus 30 dienų nuo pranešimo gavimo dienos.
3. Šios Bendradarbiavimo sutarties nutraukimas neturi įtakos jos galiojimo laikotarpiu pradėtų programų ir projektų įgyvendinimui, jei Šalys nesusitaria kitaip.
Pasirašyta ________________________________________, ____________________ d.,
dviem originaliais egzemplioriais lietuvių ir rumunų kalbomis, abu tekstai turi vienodą teisinę galią.

Kretingos rajono savivaldybės meras
Antanas KALNIUS
________________________________
Čimišlijos miesto meras
Sergiu ANDRONACHI
________________________________






ACORD DE COOPERARE
Între
ORAȘUL KRETINGA, RAIONUL KRETINGA, REPUBLICA LITUANIA
și
ORAȘUL CIMIȘLIA, RAIONUL CIMIȘLIA,
REPUBLICA MOLDOVA
Orașul Kretinga, raionul Kretinga, Republica Lituania, reprezentat de dl Antanas Kalnius, Primar, și orașul Cimișlia, raionul Cimișlia, Republica Moldova, reprezentat de dl Sergiu Andronachi, Primar, denumite în continuare „Părțile”,
având în vedere necesitatea activării și consolidării relațiilor tradiționale de prietenie și diversificării mijloacelor de cooperare între unitățile administrativ-teritoriale menționate mai sus,
în scopul dezvoltării economice și culturale, au convenit asupra următoarelor:
Articolul 1
Obiective
Părțile vor coopera pentru creșterea capacității instituționale a autorităților publice locale din localitățile lor, în scopul asigurării dezvoltării socio-economice a comunităților locale.
Articolul 2
Domenii de cooperare
Părțile, în conformitate cu competențele lor, vor contribui la dezvoltarea cooperării dintre instituțiile și organizațiile culturale, de sănătate, educaționale, de asistență și protecție socială, sportive, turistice, de mediu și de servicii publice din cadrul unităților administrativ-teritoriale.
1. Părțile convin să colaboreze în următoarele domenii:
a. administrație publică locală;
b. crearea unui mediu favorabil afacerilor, infrastructurii și protecției mediului;
c. sănătate – parteneriate pentru dezvoltarea proiectelor comune în domeniul sănătății și asistenței medicale;
d. cultură – participarea ansamblurilor culturale la evenimentele culturale organizate în ambele localități;
e. educație – schimb de experiență între elevii și profesorii instituțiilor de învățământ din ambele orașe.
Articolul 3
Modalități de cooperare
1. În baza principiilor cooperării bilaterale, încrederii, egalității și avantajului reciproc, Părțile vor dezvolta relații de colaborare în domeniile stabilite.
1. În conformitate cu competențele lor, Părțile vor:
a. contribui la schimbul de delegații, vizite de experți și specialiști în domeniile administrativ, economic, turistic, social, educațional, cultural și sportiv;
b. întreprinde acțiuni pentru facilitarea schimbului de experiență între structurile administrative coordonate de cele două Părți, stabilirea și implementarea unui sistem de relaționare între aceste structuri și promovarea activităților acestora în cadrul comunităților locale ale ambelor Părți;
c. iniția și dezvolta proiecte comune în toate domeniile de interes reciproc, inclusiv economic, social, cultural, sportiv, de mediu etc.
Articolul 4
Coordonarea activităților de cooperare
Fiecare Parte va desemna un coordonator responsabil de implementarea eficientă a prezentului Acord de cooperare.
Articolul 5
Modificarea Acordului de cooperare
Prezentul Acord de cooperare poate fi modificat sau completat în baza acordului scris reciproc al Părților. Modificările și completările vor intra în vigoare în conformitate cu procedurile prevăzute la alineatul întâi al Articolului 6.
Articolul 6
Implementare, perioadă de valabilitate și încetare
1. Prezentul Acord de cooperare se încheie pe perioadă nedeterminată și intră în vigoare la data semnării.
1. Oricare dintre Părți poate denunța prezentul Acord de cooperare prin notificare scrisă adresată celeilalte Părți. În acest caz, Acordul își încetează valabilitatea în a 30-a zi de la data notificării.
1. Încetarea prezentului Acord de cooperare nu va afecta implementarea programelor și proiectelor inițiate pe durata valabilității sale, cu excepția cazului în care Părțile convin altfel.
Semnat la ________________________________________, la data de ___________________,
în două exemplare originale, fiecare în limbile lituaniană și română, ambele texte fiind egal autentice.
Municipalitatea districtuală Kretinga, Republica Lituania
Primar,
Antanas KALNIUS
_______________________
Orașul Cimișlia, raionul Cimișlia, Republica Moldova
Primar,
Sergiu ANDRONACHI
________________________


